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    Малък предговор


    


    Като дете много обичах да чета книги с приказки. После пораснах и започнах да чета вестници. Годините минаваха и аз знаех все повече какво се случва по света, и все по-малко - какво се случва с мен. Тогава разбрах, че съм направил голяма грешка, като съм изоставил приказките. Фактът, че бях пораснал, не ме оправдаваше. Дори и порасналите деца, каквито сме ние - възрастните, трябва да помнят, че да се вълнуваш, да фантазираш и да се изненадваш, е по-важно от това да знаеш.


    В тази книга приказките са такива, каквито са ни ги изпратили вековете, само малко посъкратени и обезопасени. Когато подаряваш букет на дете, добре е да изрежеш трънчетата, за да не го убодат. Също така е хубаво букетът да не е много голям, за да може детето да го обхване с ръце, та да не падне под тежестта му. Това се опитах да направя и аз.


    Държа да кажа още, че преводачът на двата тома приказки за възрастни, които пригодих за деца - уважаваният господин Киряк Цонев, - бе свършил голямата и важна работа. За мен остана по-лесната и приятна - да си обуя късите панталонки, да изплезя език и с внимание и любов да събера на по-малко страници най-хубавите приказки. На едно място съкращавах, другаде преразказвах и сгъстявах, а някъде (шшт, тихо!) и попреписах. Но знам, че господин Цонев няма да ми се сърди, защото съм сигурен, че и той е бил дете и му е известно как се прави това.


    Ако някой любознателен млад читател надникне в изданието за възрастни на КК "Труд", може би ще се изненада, че там Шехерaзада се казва Шахразад, а Аладин - Аля ад-Дин. Нека не се чуди, верните имена са вторите. Но понеже още нашите баби и дядовци са свикнали с първите и така са ни ги чели на нас, реших да ги оставя в този им вид. Късно е да караме стари хора да се учат отново, а и мнозина от тях, за жалост, вече са в други приказни светове!


    И тъй, драги деца и юноши, вие държите в ръце една нова и същевременно стара като света книга. Искрено се надявам тя да ви достави това удоволствие, което достави на мен, докато работех върху нея, и да я прочетете цялата. Знам, компютърните игри са примамливи, а чатът в интернет е много вълнуващ. Ала нека ви напомня, че всяка книга е живо същество - първо, защото съдържа човешката мъдрост, и, второ, защото е направена от хартия. Тя, както знаете, се произвежда от дървесина. Нали няма да позволим дърветата, които са расли, пили са вода и са се радвали на слънцето и на птиците, пеещи в клоните им, да са се жертвали напразно?


    


    Приятно четене!


    И. Г.

  


  
    Приказка за цар Шахриар


    и брат му цар Шах Заман


    Отдавна, много отдавна, в незапомнени времена някъде към Индия и Китай живял цар, който имал двама синове. По-големият от тях се казвал Шахриар. Когато царят починал, той наследил баща си и управлявал народите мъдро и справедливо. По-малкият пък се наричал Шах Заман и станал владетел на персийския град Самарканд.


    Царували двамата царе цели двайсет години, без да се виждат, и на Шахриар му домъчняло за малкия му брат. Затова изпратил везира си да отиде в Персия и да го доведе. Шах Заман се зарадвал на поканата, натоварил шатрите на мулета и камили, назначил везира си за управител, докато отсъства, и поел със свитата и стражите си на път.


    Ала не пътували дълго, когато се сетил, че бил забравил нещо. Върнал се в двореца и видял, че жена му и един от робите му се държат за ръце. Шах Заман бил много ревнив и на мига извадил меча си и ги убил. После се върнал при кервана и продължил пътя си, додето стигнали града на брат му.


    Зарадвал се Шахриар на брат си, излязъл да го посрещне, прегърнал го и седнали да си поприказват и да похапнат. Шах Заман обаче все си мислел за станалото с жена му и не му вървели нито приказката, нито яденето. Брат му забелязал това, но не го попитал за причината.


    На другия ден му предложил:


    - Дай да отидем на лов, пък дано ти се отпусне сърцето!


    Шах Заман отказал и брат му отишъл сам на лов.


    В царския дворец имало прозорци, които гледали към градината. Надзърнал Шах Заман през тях и видял жената на брат си да се целува край фонтана с един черен роб. "Боже, помислил си, това е по-лошо и от моето!" Мъката му изчезнала, апетитът му се върнал и той седнал да яде и да пие.


    Върнал се цар Шахриар от лова и като заварил брат си весел и засмян, го попитал:


    - Братко, защо преди беше толкова тъжен и какво се случи, та сега си тъй усмихнат?


    Шах Заман отвърнал:


    - Ще ти разкажа защо бях тъжен, но, моля те, не ме карай да ти казвам от какво се развеселих!


    - Добре, първо кажи какво ти беше!


    И Шах Заман му разказал за това, как жена му и робът се държали за ръка и той ги убил.


    - А какво възвърна доброто ти настроение? - попитал го Шахриар.


    - Моля те, не настоявай! Не искам да знаеш!


    Ала брат му не се отказвал, продължавал да го увещава и накрая Шах Заман му признал какво бил зърнал в градината край фонтана.


    - Искам да го видя с очите си! - възкликнал тогава цар Шахриар.


    - Престори се, че отиваш на лов, скрий се при мен и ще го видиш! - му предложил брат му.


    Царят наредил да се приготвят за път, изпънали шатрите извън града, а той повикал слугата си и му казал:


    - Аз ще съм в шатрата си, но ти не пускай никого!


    После се преоблякъл и тайно се върнал в двореца. Застанали двамата братя на прозореца и зачакали. След малко в градината се появили черният роб и царската жена и започнали да се целуват. Шахриар почервенял, пребледнял и рекъл на брат си:


    - Давай да се махаме от тук, че не мога повече да ги гледам! И няма да се върна в двореца, додето не срещна някого, който е по-зле и от мен!


    Двамата излезли през тайната дворцова вратичка и поели навън от града. Вървели, що вървели и стигнали морския бряг. Седнали да си починат, пийнали бистра изворна водица и се загледали в морската шир. Изведнъж водата се развълнувала, вдигнали се вълни и от нея до небесата се вдигнал черен стълб. Братята бързо се покатерили на дървото и се скрили сред листата. А стълбът се превърнал в джин - страшен великан с огромни крака и ръце и сандък на главата. Дошъл той при дървото, седнал, свалил сандъка, отворил го и от вътре излязла чудно хубава девойка.


    - О, господарке, искам да поспя! - изръмжал джинът и положил глава на коленете й.


    Той заспал, а тя вдигнала очи към дървото и съзряла братята. Отместила главата на джина от себе си и им направила знак да слязат долу.


    - Страх ни е да не се събуди великанът! - прошепнали те.


    - Слизайте веднага, иначе аз самата ще го събудя и той ще ви погуби!


    Слезли Шахриар и Шах Заман, а девойката им наредила:


    - Искам всеки от вас да ме целуне по веднъж! - и понеже те се смутили и не знаели какво да правят, тя ги подканила: - Хайде, първо ти, после другият!


    Нямало как, двамата един след друг целунали девойката. Тогава тя извадила една връв с много пръстени по нея и ги попитала:


    - Знаете ли какво е това?


    - Не - отвърнали те.


    - Това са пръстените на мъжете, които накарах да ме целунат. Правя го, защото този джин ме отмъкна в деня на сватбата ми и ме затвори в сандък, за да не ме вижда и докосва никой! Сега аз му отмъщавам за злината! Дайте ми и вие по един пръстен!


    Двамата братя много се учудили, дали й по един пръстен и си рекли:


    - Е, този великан е по-зле и от нас! Нашето дередже изобщо не може да се сравнява с неговото!


    Върнали се двамата в двореца. Цар Шахриар отсякъл главата на жена си и на черния роб и намразил жените. От този миг нататък започнал всеки ден да поръчва на везира да му води по една девойка, женел се за нея, вечеряли, а на сутринта я убивал. Това продължило три години. Хората в царството му много се уплашили и забягнали в други земи, за да спасят дъщерите си. Не останала нито една девойка в царството и везирът се видял в чудо какво да прави.


    Везирът имал две дъщери - по-голямата се казвала Шехеразада, а по-малката - Дунязада. Голямата, която била прочела много книги и знаела много интересни истории, като научила какво мъчи баща й, му рекла:


    - Татко, омъжи ме за царя! Аз или ще умра, или ще спася народа си от злината му!


    - Страх ме е, дъще, да не ти се случи това, което се е случило на един стопанин заради вола и магарето му! - отвърнал й той.


    - Какво им се е случило? - попитала Шехеразада.


    Тогава везирът й разказал


    


    Приказка за магарето, вола и търговеца


    


    Живял някога един търговец. Той имал жена и деца, земи и добитък, ала притежавал и дарбата да разбира езика на животните. Търговецът имал къща на село и там в обора живеели вол и магаре. Всеки път, когато волът минавал покрай яслата на магарето, виждал едно и също: било чисто, пометено, имало пресят ечемик и ситно нарязана слама, а магарето лежало и си почивало. Само от време на време стопанинът го извеждал по някаква работа, но после бързо го връщал и магарето пак се излежавало.


    Веднъж търговецът чул волът да казва на магарето:


    - Добре си живееш ти! Аз по цял ден опъвам ралото, а ти си лежиш тук и мързелуваш!


    Дожаляло му на магарето и посъветвало вола:


    - Утре, като те изведат в полето, легни и не ставай, дори и да те бият! И на крака да те вдигнат, ти пак падни - нека мислят, че си болен! Като те върнат тук, няколко дни само лежи и ще си починеш!


    Волът така и постъпил. Още преди да го впрегнат, рухнал на земята и ратаят дори не могъл да му сложи ярема. Решили да го оставят да си почине, а стопанинът наредил:


    - Я впрегни магарето, нека то пооре днес!


    Когато вечерта магарето се върнало пребито от умора, волът му благодарил. То не отвърнало, а веднага легнало да спи. На другата сутрин ратаят отново го извел и до вечерта орал с него. Магарето се прибрало още по-изтощено, вратът му бил прежулен, а краката едва го държали. "Ех, защо ми трябваше да се бъркам, дето не ми е работа!", помислило си то. А на благодарностите на вола отвърнало:


    - Знаеш ли, чух днес нашият стопанин да казва: "Ако волът и утре не се вдигне, заведи го при месаря! Да го заколи, че поне кожата му да вземем!"


    - Олеле! - уплашил се волът. - Утре излизам на работа!


    А търговецът чул и това.


    На сутринта той минал покрай обора с жена си. Щом ги видял, волът скочил игриво, дори взел да размахва опашка и да подтичва весело наоколо. Търговецът се разсмял.


    - Защо се смееш? - попитала го жена му.


    - Чух нещо, но не бива да ти го казвам, защото е тайна, дадена ми от Аллаха!


    - Кажи ми я, пък ако ще да умреш! - настояла жена му.


    - Не мога! Не бива!


    - Значи на мен се присмиваше, така ли?


    Примирил се човекът, отишъл в джамията, помолил се, после се измил и се приготвил да умре, задето щял да издаде тайната си.


    Този търговец имал петел с петдесет кокошки, а също и куче. Като се върнал у дома, той чул как кучето се кара на петела:


    - Какво се радваш? Нашият господар отива на смърт, а ти весело кукуригаш!


    - Защо, какво е станало? - попитал петелът.


    Кучето му разказало, а петелът възкликнал:


    - Ха, та тогава нашият стопанин няма акъл! Аз имам петдесет кокошки и се оправям с тях, а той с една жена не може да се оправи! Я да вземе една къпинова клонка с бодли, да затвори жена си в стаята и да я напердаши, пък да го видим тогава ще умира ли заради нейното любопитство!


    Търговецът откъснал няколко клонки от къпината и повикал жена си да влязат в стаята, за да не чуе някой друг тайната му. Щом тя влязла, той залостил вратата и хубавичко я нашибал с бодливите клонки.


    - Моля те, разкайвам се, няма повече! - викнала жената.


    Целунала му ръка, поискала прошка и двамата излезли навън, а съседите и роднините им се засмели и се зарадвали...


    


    Шехеразада изслушала приказката на баща си и рекла:


    - Сега съм още по-убедена, че трябва да отида!


    Примирил се най-сетне баща й и се приготвил да я води при царя. А Шехеразада казала на сестра си Дунязада:


    - Като отида при царя, по някое време ще пратя да те повикат! Ти ще дойдеш и ще кажеш: "Сестро, ти знаеш много истории, я ни разкажи някоя, че да мине по-бързо нощта!" Аз ще почна да разказвам, пък дано Господ ни спаси някак!


    Отвел я баща й при царя, оженил я за него, навечеряли се и Шехеразада казала на владетеля:


    - Царю, имам сестричка, моля те, нека дойде, за да се сбогувам с нея!


    Пратил царят слугите си да доведат сестрата. Дошла Дунязада, прегърнала сестра си и рекла:


    - Како, моля те, разкажи ни някаква интересна история, че нощта да мине по-приятно!


    - С удоволствие! - отговорила Шехеразада. - Дано само ми позволи ученолюбивият и благороден цар!


    Царят бил в лошо настроение. Но щом разбрал, че ще чуе някакъв разказ, се зарадвал и й разрешил.


    Така Шехеразада започнала първата си приказка. Ала преди слънцето да изгрее, тя подела втора и любопитният цар отложил смъртта й за следващата сутрин, за да чуе продължението. На втората вечер девойката продължила приказката си, но още преди да дойде утрото, захванала трета - и така, нощ след нощ, хиляда и една нощи тя разказвала приказки, част от които следват сега...

  


  
    


    Приказка за търговеца и ифрита


    


    Живял някога един търговец. Веднъж той тръгнал по работа към града, но му станало горещо и се спрял да си почине под сянката на едно дърво. Извадил от торбата храна, похапнал каквото си носел, изял и една фурма. Хвърлил костилката на земята и изведнъж пред него изникнал ифрит - огромен дух, с меч в ръка. Надвесил се той като тъмен облак над търговеца и му викнал:


    - Ставай! Сега ще те убия, както ти уби моя син!


    - Как така съм убил сина ти? - не повярвал на ушите си търговецът.


    - Когато изяде фурмата и хвърли костилката, тя удари сина ми в гърдите и той умря намясто! - отговорил великанът.


    - Е, щом е така... - въздъхнал съкрушен търговецът. - Само че ще те помоля нещо. Пусни ме да си ида у дома, да раздам каквото имам, на близките си, пък после ми вземи живота!
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    Съгласил се ифритът. Прибрал се търговецът вкъщи, до края на годината привършил делата си, написал си завещанието, простил се с близки и роднини и кротичко, със саван под мишница поел към дървото. Докато чакал страшния дух, по пътя се задал старец, който водел вързана една газела. Поздравил го старецът и го попитал какво прави тук. Въздъхнал търговецът и му разказал за сполетялата го беда. Старецът възкликнал:


    - Ама че работа, историята ти е удивителна! Ще остана с теб, добри човече, за да видя докрай какво ще ти се случи.


    Седнал до него, а през това време по пътя се задал втори старец, който водел на синджир две дърпащи се хрътки. Седнал той до двамата, попитал ги какво ги е събрало тук, и те тъкмо му разказали, ето че дошъл трети старец, който теглел след себе си вързано муле. Те разказали и на него причината да са заедно.


    Тогава над пътя се извила силна вихрушка, вдигнал се облак бял прах и от него се появил ифритът с меч в ръка, а очите му гневно святкали.


    - Сега вече ще те убия, търговецо, задето погуби сина ми и покруси душата ми! - викнал той страшно.


    Заридал търговецът, заплакали старците. Изправил се първият от тях, целунал ръка на духа и изрекъл с молещ глас:


    - Велики ифрите, цар на духовете, нека ти разкажа невероятната история на моята газела. Ако ти хареса, дари ми една трета от кръвта на този хрисим човек.


    Помислил духът, съгласил се и старецът подхванал своя разказ.


    


    Приказка на първия старец


    


    О, ифрите, тази газела е моя братовчедка, дъщеря на чичо ми. Оженихме се, когато беше още малка, и живяхме заедно трийсет години, но не добих чедо от нея. Тогава си взех наложница и тя ми роди красиво смугло момченце. Расна то, порасна. Един ден отидох по търговия в града.


    Ала не съм знаел, че моята братовчедка, жена ми, от малка се била научила да прави магии. Додето аз ходех от пазар на пазар, тя омагьосала сина ми и го превърнала в теле, а майка му, наложницата ми - в крава. Отвела ги при говедаря. Върнах се аз и я питам къде са.


    - Наложницата ти умря, а синът ти избяга - отговори ми невинно тя. - Много съжалявам!


    Страдах аз дълбоко цяла година, чак до големия празник Курбан Байрам. Тогава изпратих говедаря, както е обичаят, да ми доведе угоена крава, извадих ножа и тъкмо да я заколя - че като заплака тя, като замуча жално! Оставих говедаря да свърши тази работа, а когато той я закла, какво да видя - тя била само кожа и кости.


    - Я докарай едно угоено теле! - наредих му тогава.


    Доведе го той, ала и то, щом ме видя, скъса връвта си, затърка се о мен, замуча жално и заплака. Не ми даде сърце да заколя животинчето и казах на говедаря:


    - Отведи го в обора и докарай някоя друга крава!


    А жена ми, ей тази газела, взе да нарежда:


    - Заколи телето, днеска е голям празник. Виж го какво е угоено, ще стане вкусен курбан!


    - Нали видя какво стана с кравата - уж беше угоена, пък се оказа кожа и кокали!


    - Не, искам да го заколиш! Не го ли направиш, значи не си мъж!


    Учудих се защо толкова настоява, дори се скарахме, но накрая стана моето и говедарят отведе телето със себе си. На другия ден дойде той и ми рече:


    - Господарю, имам много добра вест за тебе. Моята дъщеря се въртеше от малка покрай една възрастна жена и се изучи на магии. Като отведох телето у дома, дъщеря ми закри лицето си с ръце, заплака, после се засмя и каза: "Татко, май ми носиш късмет, щом водиш чужди мъже вкъщи!" "Че къде са чуждите мъже?", попитах. "Това теле е синът на нашия господар, търговеца. Неговата съпруга е омагьосала и сина му, и наложницата му!" Едва дочаках да съмне - и ето ме при теб, господарю мой.
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    Замаян от огромната радост, изтърчах с него в дома му. Щом ме видя, телето гальовно се затърка о мен.


    - Вярно ли е това, което си казала на баща си? - попитах девойката.


    - Да, господарю, това е синът ти, твоята покрусена душа!


    - Чуй ме, момиче! Развалиш ли магията, дарявам ви всичките стада, които пасе баща ти, пък и още дарове отгоре!


    - Добре, но срещу две условия: да ме омъжиш за сина си и да ми позволиш аз да омагьосам жената, която е направила тая злина.


    - Прави каквото искаш! - съгласих се веднага.


    Тя взе паница с вода, изрече някакви неразбираеми заклинания и каза:


    - Ако Аллах те е създал теле - остани си такова, но ако си омагьосано, върни се в първия си образ!


    Животното потрепери и - о, небеса! - превърна се отново в моя любим син. Ожених го аз, както бях обещал, за говедарската дъщеря, тя превърна съпругата ми в газела и ето я сега пред тебе, ифрите, тази зла и коварна жена. Това е моят разказ.


    


    Ифритът възхитен казал:


    - Историята ти наистина е удивителна! Дарявам ти една трета от кръвта на търговеца!


    Тогава се изправил вторият старец и го попитал дали, ако му разкаже историята на двете си хрътки и тя му се стори интересна, ще дари и на него една трета от кръвта на нещастния човечец. Великанът се съгласил и старецът започнал.


    


    Приказка на втория старец


    


    Знай, господарю мой, цар на духовете, че тези две кучета са мои братя. Когато баща ни умря, ни остави в наследство три хиляди динара. Разделихме ги поравно. Аз отворих дюкян, а двамата ми братя тръгнаха по света да въртят търговия. Нямаше ги цяла година. Върнаха се с празни ръце, пропилели бяха всичко.


    - Какво се случи? - попитах.


    - Какво да ти разправяме, станалото - станало! Така ни било писано.


    Заведох ги вкъщи, облякох ги с хубави дрехи, нагостих ги и им казах:


    - Братя сме, трябва да си помагаме! Ще преброя парите си и ще видя каква е печалбата ми, после ще си я поделим на три.


    Като сметнах парите, оказаха се три хиляди динара. Дадох им по хиляда и пак заживяхме заедно.


    Един ден те отново пожелаха да тръгнат на път. Взеха и мен да кандърдисват да замина с тях. Аз им отказвах, те настояваха - и така шест години. Накрая се съгласих, но рекох:


    - Нека да видим колко пари имаме!


    Преброихме ги - бяха шест хиляди динара.


    - Да заровим половината в земята - предложих, - та ако ни се случи нещо, като се върнем, да имаме с какво да започнем пак. А другите три хиляди ще си разделим поравно.


    Така и направихме. Накупихме всякакви стоки, наехме кораб, пътувахме цял месец и стигнахме голям град. Там продадохме стоката си с огромна печалба - за всеки вложен динар получихме десет. Вече се готвехме за връщане, когато на морския бряг срещнах опърпана робиня.


    - Господарю мой, добър човек ли си? - попита ме тя.


    - Мисля, че да - отвърнах.


    - Вземи ме тогава със себе си и се ожени за мен! Ще ти бъда вярна до гроб, ще ти отдам сърцето си!


    Стана ми мило за нея, отведох я на кораба, дадох й хубави дрехи и скоро я обикнах горещо. Ала братята ми си казали: "Я да убием нашия брат и да си поделим имането му! После ще си купим кораби и ще търгуваме по света!" Промъкнали се, докато съм спял, грабнали ме и ме хвърлили в морето.


    Жена ми се събудила, потръпнала и се превърнала в жена ифрит - в дух. Извади ме тя от дълбините, понесе ме и ме положи на един остров. Аз горещо й благодарих за спасението си, а тя каза:


    - Сега разбра каква съм. Тази нощ ще полетя към братята ти и ще ги погубя!


    - Моля ти се, недей! Нали е казано: "Стори добро на злосторника, достатъчно е злото, което той е сторил. Все пак са мои братя!"


    Тя ме послуша, грабна ме отново и като полетяхме, стигнахме къщата ми. Изрових закопаното имане и пак отворих дюкяна. Една вечер се върнах у дома по мръкнало, а на двора - вързани тези две хрътки. Заскачаха те връз мен, взеха да въртят опашки, да скимтят.


    - Откъде дойдоха тия кучета? - попитах жена си.


    - Това са братята ти! - отвърна тя.


    - Нали те помолих да не им причиняваш зло?


    - Не го направих аз, направи го сестра ми. Ще се отърват чак след десет години!


    И ето, минаха десет години и сега съм тръгнал към балдъзата си, за да ги върне в предишния им образ.


    - И твоята история е удивителна! - казал ифритът. - Дарявам и на теб една трета от кръвта на този човек!


    Тогава пристъпил напред третият старец и го попитал същото като предишните двама. Духът се съгласил и той започнал своя разказ.


    


    Приказка на третия старец


    


    Това муле е моята жена. Случи се така, че ме нямаше цяла година вкъщи. Когато се върнах, заварих жена ми в леглото да се целува с един черен роб. Щом ме зърна, тя скочи, грабна една стомна с вода, произнесе някакви думи и накрая рече:


    - Искам мъжът ми да се превърне в куче!


    Тутакси се превърнах в куче и тя ме изгони от къщата. Заскитах се несретен от врата на врата и се спрях пред една месарница. Месарят ме вкара вътре. Щом дъщеря му ме видя, покри лицето си и рече:


    - Тате, защо вкарваш при мен този мъж?


    - Къде виждаш мъж? - учуди се той.


    - Кучето е мъжът! Омагьосала го е жена му! Но аз мога да го отърва!


    - За Бога, дъще, направи го! - помоли я месарят.


    Тя взе гърне с вода, поръси ме, изрече нейните си думи и завърши:


    - Върни се от този образ в предишния си лик!


    И аз пак станах човек. А момичето ми каза:


    - Вземи тази вода и се върни вкъщи! Когато жена ти заспи, пръсни я по лицето и пожелай каква да стане!


    Върнах се аз у дома и щом невярната ми съпруга заспа, изрекох:


    - Искам да се превърнеш в муле!


    И ето я сега, о, господарю на духовете - тя стои пред теб.


    


    Ифритът се обърнал към мулето и го попитал:


    - Вярно ли е това?


    И мулето кимнало.


    Колкото и да бил страшен, огромният дух удържал на думата си и дарил на стареца и последната третина от кръвта на търговеца. Така набеденият човек останал жив. Завъртял се ифритът като пумпал около себе си, вдигнал облак прах и се изгубил в небето.


    А тримата старци и щастливият търговец поели всеки по своя път, отнасяйки със себе си незабравимия спомен от дивните истории.
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